NADIE SUEÑA EN COLOR

Clara era una chica humilde de algún barrio popular

Soñaba convertir su fantasía en realidad

A Paco de pequeño le trajeron a la gran ciudad

Nunca se le dio muy bien eso de estudiar

Una noche, nada más, cometieron un error

En su boda corrió el vino y el champán no faltó

Se sintieron muy muy solos en aquella habitación

La vida no es una canción

Nadie sueña en color

Gracias a un vecino Paco entró en Mercamadrid

A las tres de la mañana él tenía que salir

Buscaba cumplir sus sueños con el vino y el anís

Y Clara pensaba que ella así no era feliz

Y un día que fue a la tienda se compró una botella de coñac

Y antes de darse cuenta no quedaba ni una gota más

Para Clara y Paco estar borracho era normal

La vida no es una canción

Nadie sueña en color

El niño molestaba, no dejaba de llorar

Paco y Clara le pegaron hasta ya no oirle más

Y en la cárcel acabaron, les denunció el Hospital

Translation

NOBODY DREAMS IN COLOUR

Clara was a humble girl from some popular town

She dreamed to turn her fantasy into reality

Paco came to big city when he was a kid

He never was a good student

One night, nothing more, they both made a mistake

Lots of wine and champagne in their wedding

They felt very lonely in that room

The life is not a song

Nobody dreams in colour

Thanks to a neighbour Paco got a job in Mercamadrid

He usually had to go out from home at 3 a.m. 

He looked for making his dreams come true with the wine and the anis

And Clara thought that she was not happy so

And one day that she went to the shop she bought a bottle of cognac

And before realizing it the bottle was empty

To be drunk was normal for Clara and Paco

The life is not a song

Nobody dreams in colour

The kid bothered them, he didn’t stop crying  

Paco and Clara hit him until he was silent

They went to the prison, the Hospital denounced them

